
Okaprojektet

Läs mer om projektet på vår hemsida: folk.se/project/oka

Bild: En kvinna från Oka-folket deltar i gudstjänsten med lovsång på sitt hjärtespråk.

”Jag blir rörd och får gåshud när jag hör och ser 
hur Bibeln översätts till mitt språk.”

Projekt- 
rapport

Citatet kommer från en man från oka-folket som be-
känner sig till en annan religion och som sett bibelöver-
sättningsarbetet på avstånd. 

Sedan 2017 stöttar vi en lokal pastor bland oka-fol-
ket i Sydostasien som leder översättningsarbetet av 
Gamla Testamentet till språket oka. 2005 fick folket Nya 
Testamentet på sitt språk med hjälp av Susanne och Kari 
Valkama. De fortsätter nu att ge projektet experthjälp. 
Nyligen när Kari och Susanne var i Sydostasien och 
Kari arbetade med språkets grammatik och ordbok så 
kom denne man och en vän till honom. De ville visa Kari 
en ny bok med gamla folksagor och vackra foton från 
oka-området. ”Jag blir rörd och får gåshud när jag hör 
och ser hur Bibeln översätts till mitt språk,” yttrade då 
en av männen.

Vi vill tacka alla våra givare och förebedjare som under 
året gett och bett till oka-projektet! Än är det några år 
kvar tills hela Bibeln är klar så vi kommer fortsätta vårt 
stöd även nästa år.

För detta år saknas det fortfarande 3 400 kr för att 
komma upp till det belopp vi lovat att stötta Pastor 
Shalom med. Stort tack om du har möjlighet att ge in i 
detta arbete! 

Med detta vill vi på Folk&Språk önska en Välsignad Jul 
och ett Gott Nytt År!

Fakta

Område: Sydostasien
Användare: 123 000
Religion: Islam, få 
evangelikala kristna

Bibel- 
översättning: 
NT klart 2005, 
GT pågående
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”Oka”

Behov Insamlingsmål 2024: 40 000 sek

0% 50% 100%

Insamlat: 36 600 sek


